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КОНФЕРЕНЦИЯ СТОРОН 
Восьмая сессия 
Мадрид, 3-14 сентября 2007 года 
 
Пункт 2 предварительной повестки дня 
Утверждение повестки дня и организация работы 
 

Предварительная повестка дня и аннотации 
 

Записка секретариата 
 

Исправление 
 

1. Пункт 18 
 
 Вторая фраза должна гласить 
 
 Они будут проходить 12 и 13 сентября. 
 
2. Пункт 49 
 
 Последняя фраза должна гласить 
 
 Информация по этому вопросу содержится в документе ICCD/COP(8)/4;  

в документе ICCD/COP(8)/MISC.1 содержатся ответы Сторон в связи с документом, 
подготовленным совместно секретариатами КБОООН, КБР и РКИКООН 
(FCCC/SBSTA/2004/INF.19), и полученная от Сторон и наблюдателей информация 
об успешном опыте осуществления на местах деятельности, направленной на 
достижение синергизма. 
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3. Пункт 58 
 
 Вторая фраза должна гласить 
 
 При этом во второй половине дня 12 сентября будет проведено мероприятие на 

уровне министров по теме "Опустынивание и адаптация к изменению климата". 
 
4. Приложение I, Список документов 
 
 Название документа ICCD/COP(8)/2 и Add.1-11 должно гласить 
 
 Программа и бюджет. 
 
 Название документа ICCD/COP(8)/2/Add.3 должно гласить 
 
 Программа и бюджет.  Записка секретариата.  Добавление.  Программа и бюджет на 

двухгодичный период 2008-2009 годов.  Дополнительный фонд 
 
 Название документа ICCD/COP(8)/5 и Add.1 должно гласить 
 
 Последующие действия по реализации итогов Всемирной встречи на высшем уровне 

по устойчивому развитию, имеющих отношение к Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, и подготовка шестнадцатой и 
семнадцатой сессий Комитета по устойчивому развитию. 

 
 Название документа ICCD/COP(8)/MISC.1 должно гласить 
 
 Варианты расширения сотрудничества между Рио-де-Жанейрскими конвенциями и 

информация об успешном опыте осуществления на местах деятельности, 
направленной на достижение синергизма. 
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